
Charlotte Forrer
Lehramtsanwärterin, ZfsL Detmold

Sin conocimiento, pero con conexión 

- Wie Lateinschüler*innen 
Spanisch verstehen

Löwe !
león ?! 

Fachtagung Latein - Universität Bielefeld
07. Oktober 2025 Fakultät für Linguistik und Literaturwissenschaft



Inhalt

Charlotte Forrer                                                                                                             ZfsL Detmold

Theoretische 
Grundlagen

Mehrsprachigkeit 
im Lateinunterricht

Qualitative 
Forschung



Inhalt

Charlotte Forrer                                                                                                             ZfsL Detmold

Workshop-Ideen:

a. SpanischenText selbst übersetzen

b. Ergebnisse intensiv diskutieren

c. Eigene mehrsprachigkeitsdidaktische

Aufgabe/Maßnahmen entwickeln



Theoretische 
Grundlagen

• Interkomprehension

• Mentale Prozesse

o Mehrsprachigkeitsdidaktik

o Sprachbewusstheit und Sprachlernkompetenz → Mehrsprachigkeit

o Erweiterung der individuellen Mehrsprachigkeit

o Interkulturelle Kompetenz

o Referenzrahmen für plurale Ansätze zu Sprachen und Kulturen

o Förderung mehrsprachige Erziehung in einem vielsprachigen und 

vielkulturellen Europa

o Transferfähigkeit fördern

o Inferenz vs. Interferenz

(Hu 2016; Siebel 2017; Königs 2019; Neveling 2020; ECML 2011; Müller-Lancé 2006)
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Theoretische 
Grundlagen

• Interkomprehension

• Mentale Prozesse

(Franceschini 2002; Müller-Lancé 2006; Siebel 2017)

Mentales Lexikon:
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Theoretische 
Grundlagen

• Interkomprehension

• Mentale Prozesse

Visualisierung der Kletterwand-Metapher am Beispiel des Lexems „Löwe“ 
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Theoretische 
Grundlagen

• Interkomprehension

• Mentale Prozesse
Spracherwerb 

der Ln
Neurophysio-

logische 
FaktorenLernerexterne 

Faktoren

Emotionale 
Faktoren

Kognitive 
Faktoren

Fremdspra-
chenspezi-

fische Faktoren

Sprachenspezi-
fische Faktoren

o Mindestniveau in der L1 garantiert Mindestniveau in L2, 

darauf aufbauend L3/L4/…

o Vorhandenes Sprachwissen = Ressource

o Lehrkraft nimmt Einfluss auf …

Faktorenmodell nach Hufeisen (2020, S. 78)
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NRW

(KLP Latein 2019)

Sprachbewusstheit 
und 

Sprachlernkompetenz

Sprach-
kompetenz

Kultur-
kompetenz

Text-
kompetenz

KLP Latein
Kompetenzbereiche

• Lernvoraussetzung

• Ressource

• Prämissen

Mehrsprachigkeit 
im 

Lateinunterricht
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Mehrsprachigkeit 
im 

Lateinunterricht

• Lernvoraussetzung

• Ressource

• Prämissen

(Müller-Lancé 2006 u. 2013; Hufeisen 2010; Beyer 2021; Gogolin 2010; Meißner 2020; Siebel 2017)

Mentales Lexikon

Spracherwerb

Heterogenität

Meta-Lernen
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Mehrsprachigkeit 
im 

Lateinunterricht

• Lernvoraussetzung

• Ressource

• Prämissen

(Beyer 2021; Beyer et al. 2021; ECML 2011; Kipf 2019; Müler-Lancé 2006 u. 2013 u. 2019; 
Mushchinina 2016; Sauer 2022; Schwender 2020; Siebel 2017)  

o Individuelle Mehrsprachigkeit nutzen

o Ähnlichkeiten steigern Inferenzmöglichkeiten

o Brücken sichtbar machen

o Fokus: positiver Transfer

o Erschließungsstrategien üben
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Wie nutzen Lateinschüler*innen Strategien
der Interkomprehension, um einen spanischen
Text zu verstehen, und welche didaktischen
Maßnahmen können daraus für den
Lateinunterricht abgeleitet werden?

Forschungsfrage

Qualitative 
Forschung

Latein steht einfach da
(vgl. Müller-Lancé 2019, S. 180)

➢ Latein wird nicht für interlinguale
Erschließungsstrategien abgerufen



Qualitative Forschung

GY

Lerngruppe 1 Lerngruppe 2

L1
Englisch

Französisch
Latein

L1
Englisch
Latein

10. Klasse

Wie nutzen Lateinschüler*innen Strategien
der Interkomprehension, um einen spanischen
Text zu verstehen, und welche didaktischen
Maßnahmen können daraus für den
Lateinunterricht abgeleitet werden?

Forschungsfrage

• Welche Sprachen verwenden die Schüler*innen zum 
Erschließen des Textes? 

• Welchen Stellenwert nimmt Latein bei der 
Interkomprehension ein?

• Wie gehen die Schüler*innen beim Erschließen des 
Textes vor? 

• Wie erfolgreich sind die Schüler*innen bei der 
Interkomprehension?

• Wie evaluieren die Schüler*innen ihre eigene Arbeit?
• Gibt es signifikante Unterschiede zwischen den 

Lerngruppen?
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(Mayring 2022)  



Qualitative Forschung
Lerngruppe 1 Lerngruppe 2

A

B D

C

Deutsch, Englisch, Latein, Französisch
Italienisch, Japanisch, Russisch, Vietnamesisch

Sprachrepertoire

Italienisch
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Qualitative Forschung
Differenzierung

• Arbeitsblatt mit 

mehrsprachigkeitsdidaktischer 

Aufgabenstellung, spanischem Text 

und Differenzierungsmaterial

• Leitfadeninterview

• Kognitive Pretests

• Lautdenk-Protokoll →Transkripte

Arbeitsblatt

Erhebungsinstrumente

Lautdenk-ProtokolleLeitfadeninterview

Kognitive Pretests
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Arbeitsblatt
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Siehe Anhang →



Arbeitsblatt

o Klare Aufgabenstellung

o Operatoren fett gedruckt

o Piktogramme

o Hinweise

→ Sprachrepertoire nutzen

→ Kooperation

→ Joker als Hilfe
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Arbeitsblatt

Charlotte Forrer                                                                                                             ZfsL Detmold

o Spanischer Originaltext: https://arbolabc.com

o Progression in den Sätzen

1. HS: Subjekt + Prädikat + Objekte

2. HS+NS: zusätzlich Partizip + Infinitiv

3. NS: Infinitiv mit Reflexivpronomen,

Adverb, Konjunktion

o 37 Wörter = 27 Wörter (Wiederholungen)



Arbeitsblatt
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Arbeitsblatt
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o 37 Wörter = 27 Wörter (Wiederholungen)

→ 20 Wörter = Inferenzmöglichkeit in Latein

→ 2 Wörter = Inferenzmöglichkeit in 

modernen FS

→ 5 Wörter = Artikel und Konjunktionen

Spanischer Text

Siehe Anhang →



Arbeitsblatt

o 37 Wörter = 27 Wörter (Wiederholungen)

→ 20 Wörter = Inferenzmöglichkeit in Latein

→ 2 Wörter = Inferenzmöglichkeit in 

modernen FS

→ 5 Wörter = Artikel und Konjunktionen

Spanischer Text
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Differenzierungsmaterial

Arbeitsblatt

Joker I
Schulwörterbuch 

Stowasser Primus Schulwörterbuch 
Lernjahr ab 2. Lernjahr 

Latein-Deutsch Deutsch-Latein

Joker II
iPad 

Onlinewörterbuch der Website PONS

Joker III
Rückfragen an die Versuchsleitung
→ Keine Fragen zu unmittelbaren 

Wortbedeutungen 



Leitfadeninterview
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Sprachverwendung

Wahrnehmung der 
Joker

Sprachbewusstheit und 
Sprachlernkompetenz

Textverständnis

Stellenwert Latein



Musterlösung
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Ergebnisse

Qualitative Forschung

Gesamterfolg der 
Interkomprehension
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Strategien der Stichprobe

Reflexion der Gruppenarbeit
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Übersetzungen

Der Löwe und die Mücke

1. In einem Moment attackiert die Mücke den 

Löwen mit dem Stachel im Nasenloch.

2. Der Löwe spürt aus diesem Grund einen 

Schmerz, mit dieser Absicht fängt er die 

Mücke.

3. Aber er beendet die schlimme Gewalt mit 

seinen Krallen.

Der Löwe und die Mücke 

1. In diesem Moment attackierte eine Mücke 
einen Löwen mit dem Stachel am 
Nasenloch.

2. Der Löwe war wütend aufgrund des

Schmerzes und beabsichtigte die Mücke zu

verletzen.
3. Aber am Ende verletzte er ihn schwer mit 

seinen Krallen.

Syntax-/Grammatikfehler
Interferenz

Gruppe B Gruppe C

Siehe Anhang



Charlotte Forrer                                                                                                             ZfsL Detmold

Übersetzungen

Der Löwe und der Moskito

1. In diesem Moment attackiert der Moskito

den Löwen mit einem Stich ins Nasenloch.

2. Der Löwe, der aufgrund von Schmerzen

faucht, wird massiv aufmerksam auf den

Moskito.

3. Irgendwas macht er dann mit dem Moskito

mit Gewalt.

Das Chamäleon und die Mücke

1. In einem Moment hat die Mücke das

Chamäleon mit einem Stich auf die Nase

angegriffen.

2. Das Chamäleon, welches aufgrund der

Schmerzen wütend war, verwirrte die

Mücke mit Absicht,

3. um sie am Ende grob mit seiner Zunge zu

verletzen.

Syntax-/Grammatikfehler
Interferenz

Gruppe A Gruppe D



Gesamterfolg

40%

18%

15%

10%

9%

7%

1%

Interlinguale Sprachvergleiche

Latein Portugiesisch Deutsch Englisch Französisch Italienisch Spanisch
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Italienisch
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Sprachverteilung



Gruppe Überschrift
(5 Wörter)

Z. 1
(13 Wörter)

Z. 2
(11 Wörter)

Z. 3
(8 Wörter)

Gesamt
(37 Wörter) Erfolg in % Benutzte Sprachen

Ø –
Note

C 5 10 3 10 1 7 1 32 5 86,5 % L>P>D>IT>E 2,33

B 5 11 2 9 2 6 1 1 31 5 1 83,8 % L>F>IT>E>P 2,67

D 4 1 11 2 8 3 5 3 28 9 75,7 % P>L>D>E 3,25

A 5 13 8 3 1 4 3 27 7 3 73,0 % L>D>F>E>ES 3,0
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Inferenz Interferenz Nicht erschlossen

Gesamterfolg
Siehe Anhang →
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Inferenz Interferenz Nicht erschlossen

Gesamterfolg
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Inferenz Interferenz Nicht erschlossen

Gesamterfolg
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Inferenz Interferenz Nicht erschlossen

Gesamterfolg
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Inferenz Interferenz Nicht erschlossen

Gesamterfolg



Strategien der 
Stichprobe
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47,35 %

36,53 %

16,12 %

Siehe Anhang →



Strategien der 
Stichprobe
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47,35 %

36,53 %

16,12 %

#00:03:11# SPK_3: [schreibt Notizen auf AB] Mit, ja. Picaduras. Ja.
Womit sticht er denn?
#00:03:23# SPK_3: Mit Stachel oder so vielleicht.
#00:04:05# SPK_2: Vielleicht mit Kraft oder Gewalt oder was auch 
immer. so mit. Wie kann man Löwen als Moskito angreifen?
#00:04:13# SPK_3: Ja, mit dem Stachel. 
#00:04:15# SPK_2: Ja, das stimmt oder so. Oder beißen die nicht?

A



Strategien der 
Stichprobe
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47,35 %

36,53 %

16,12 %

#00:12:32# SPK_10:Was könnte denn atrapar heißen?
#00:12:34# SPK_12: Attrappe? Wo steht das?
#00:12:36# SPK_11: Also für mich persönlich gehört hier ein ganz
anderes Wort hin. Attrappen? Aber es macht absolut keinen Sinn für
den Kontext, warum sollte ein Chamäleon eine Attrappe haben?
Oder es heißt irgendwas mit verheimlichen, verstecken, weil
Chamäleons sich ja im Film jeweils dargestellt unsichtbar machen
können.

D



Strategien der 
Stichprobe
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47,35 %
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Siehe Anhang →



Strategien der 
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Strategien der 
Stichprobe
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Strategien der 
Stichprobe
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→ Zyklisch
→ Solange bis alle Wörter erschlossen



Reflexion der 
Gruppenarbeit 
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Sprachverwendung

Wahrnehmung der Joker

Sprachbewusstheit und 
Sprachlernkompetenz

Textverständnis

Stellenwert Latein



Reflexion der 
Gruppenarbeit 
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Sprachverwendung

Wahrnehmung der Joker

Sprachbewusstheit und 
Sprachlernkompetenz

Stellenwert Latein
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Sprachverteilung
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Portugiesisch

Latein

Textverständnis



Reflexion der 
Gruppenarbeit 
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Textverständnis

Wahrnehmung der Joker

Sprachbewusstheit und 
Sprachlernkompetenz

Sprachverwendung

Stellenwert Latein

o Selbsteinschätzung liegt unter tatsächlichem Erfolg

o Skalierung ~ 5/6 von 10 vs. mind. 73 % Gesamterfolg

o „Gerüstaufbau“ mithilfe einzelner Vokabeln

o Hauptaussage und Moral

→ genereller Kontext

o Nur Gruppe B: gutes Verständnis



Reflexion der 
Gruppenarbeit 
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Sprachbewusstheit und 
Sprachlernkompetenz

Sprachverwendung

Wahrnehmung der Joker

Das iPad war besonders hilfreich 
→ Hilfreicher als Schulwörterbuch

(Gruppe B, C, D)

Joker = nützlich und beliebt
Hervorhebung: Gebrauch unbekannter Sprachen

Stellenwert Latein

Textverständnis



Reflexion der 
Gruppenarbeit 
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Sprachbewusstheit und 
Sprachlernkompetenz

Sprachverwendung

Stellenwert Latein

„man kann schon viel 
daraus erschließen 

aus Latein“ Helfer in der modernen Welt
Ursprung romanischer Sprachen

Textverständnis

Wahrnehmung der Joker



Reflexion der 
Gruppenarbeit 
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Stellenwert Latein

Sprachverwendung

Textverständnis

Wahrnehmung der Joker

Sprachbewusstheit und Sprachlernkompetenz

o Bereits vorhanden 

o Verweis auf einzelne Unterrichtsstunden zur Interkomprehension

→ „Aber ich hätte nicht gedacht, dass es so gut klappt.“

o Potenzial Latein erkannt

o Latein als Teil der romanischen Sprachfamilie

o Hilft nicht nur in Europa→ auch in Lateinamerika und Afrika 

o Bewusstsein für Latein als Brückensprache



Vergleich der 
Lerngruppen
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o Latein in beiden Lerngruppen präsent

o Französisch wurde weniger verwendet als Latein

o Beide Lerngruppen ungefähr gleich erfolgreich

→ Je eine Gruppe über / unter dem Durchschnitt

o Ese, picaduras, enfurecido, violarse und garras→ Schwierigkeiten

o Lerngruppe 2 mehr Erfolg im Onlinewörterbuch

→ Nutzten häufiger Portugiesisch

o Lerngruppe 1 besser in Hypothesengrammatik

Lerngruppe 1 Lerngruppe 2

L1
Englisch

Französisch
Latein

L1
Englisch
Latein
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Didaktische 
Maßnahmen

o Sprachenvielfalt einbinden = Lebensrealität der Schüler*innen

o Interlinguale Sprachvergleiche

o Vokabel- oder Grammatikeinführung

o Selbstvertrauen unterstützen

o Textlinguistische Erschließungsmethode und Thema-Rema-
Verfahren üben

o Herleitungsstrategien (Etymologie)

o Wörterbuchnutzung analog und digital

o Kooperatives Arbeiten mit entdeckenden Lernen verbinden

o Leistungsheterogene Gruppen

o Motivation

o Teamarbeit im Kollegium → Fremdsprachenlehrkräfte

o Lehrmaterialien, fächerübergreifender Unterricht

o Konkurrenz aufgeben
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Chancen und 
Grenzen

+ Latein als Helfer und Ressource in der modernen Welt

+ Individuelle Eselsbrücken und Herleitungsstrategien

+ Motivation und Selbstvertrauen steigern

→ Lateinunterricht als Mehrsprachigkeitsunterricht per se

− Lehrmaterial und Weiterbildungen nicht ausreichend

− Engagement der Lehrkraft bestimmt Implementierung

− Konkurrenz zwischen Fremdsprachen

→Weiterführende Forschung sowie Schulentwicklung, um

Chancen- bzw. Bildungsgerechtigkeit zu bieten



Diskussion und 
Rückfragen
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Entwickeln Sie eine eigene 
mehrsprachigkeitsdidaktische Aufgabe, die Ihre SuS 

dazu anregt ihre Lateinkenntnisse zu nutzen.

Entwickeln Sie mehrsprachigkeitsdidaktische 
Maßnahmen, welche Sie in Ihrem Lateinunterricht 

umsetzen können.

oder



Vielen Dank für die 
Aufmerksamkeit!

Charlotte Forrer
Lehramtsanwärterin, ZfsL Detmold

charlotte.forrer@zfsl-detmold.nrw.schule

Fachtagung Latein - Universität Bielefeld
07. Oktober 2025 Fakultät für Linguistik und Literaturwissenschaft
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